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Nechyporenko M. The ironical modality of the Ukrainian modification of the litetary
postmodernism as an issue for translation studies (a case study of the Yuri Andrukhovych novel
“The Moscoviad” and its translations into English and Polish).

The article deals with the reproduction of irony in the translations of the Ukrainian literary postmodern
texts, particularlythe translations of the Yuri Andrukhovych novel “The Moscoviad”. The translation of irony
is studied on the lexical, syntactic and textual levels. A special emphasis is put on the role of background
knowledge for the adequate reproduction of irony by a translator and its identification/interpretation by a
target text reader.
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Jloneuvkuii opuouunuii incmumym MBC Ykpainu

KATET'OPII OBMEXXEHHS SIK BA3OBA KATET'OPIS
JIOACBKOI'O MUCJIEHHSA

Cmammio npucesyeHo GUGUeHHIO Ma aHANi3y PISHUX HAYKOBUX NO2IA0I6 HA npodiemy ¢penomeny
“oOmedxcenta” @ pi3HUX 2aNY3AX HAYKU. YCMAHOBIEHO NPUYUHU NOABU 3a3HayeHoi kameeopii. [lodano érache
BUSHAYUEHHS KAME20Pill MOGHE 0OMEICEHHSA, NIMIMAMUBHI KOHCMPYKYL.

Knwuogi cnosa: mosa, mucients, oomexcenus, 00MeNHCy8aIbHi KOHCMPYKYIl, MOBHE 00MedlCeH s,
AIMIMamueHi KOHCMPYKYIi.

MoBa $K HaWBOXJIMBIIIMK 3aci0 KOMYHIKAIii Ta BHUPaXEHHS IYMKH CIY>KHTb
IHCTPYMEHTOM ITi3HAaHHS, IIOCTITHOTO OCMUCIIEHHS CBITY JIIOJMHOIO i MEPETBOPEHHS JAOCBIAY
Ha 3HAHHS.

Tesa, 3rigHO 3 AKOIO OMHIEIO 3 PyHKII MOBH € (yHKIA, 32 cinoBamu JI. Burorcekoro,
MucieoGopMITIOBaHHs, 3 pOKaMU HE CTapie, a Ha0yBae BCE€ HOBUX 1 HOBUX BIJNTIHKIB[3].
MoBa BHUCTyIae HE TIIBKM SIK 3aci0 Ay mepenaBaHHAN 30epiranHsa iHdopmalii, ane U K
IHCTPYMEHT, 3a JONOMOIOI0 SIKOTO (OPMYIOTBCS HOBI MOHSTTS, fAKI 0arato B 4YOMY
BHU3HAUYalOTh BJIACHE CIIOCIO JIIOJCHKOrO MHUCIEHHSA. BuOip JIOAMHOI0 KOHKPETHUX MOBHUX
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3ac001B BIUTMBA€E HA CTPYKTYpPy WOTO MHCIEHHS i, B CBOIO Yepry, Ha MPOLEC CIPUUHATTS Ta
BIJITBOPEHHS JIACHOCTI II€I0 JIFOIUHOIO.

[Ti3HanHs, M0 BiAOYBAa€THCS 3a TOMOMOIOI0 MOBH, CIIPUSi€ CTBOPEHHIO KApTUHU CBITY,
sKa BHUCTYMA€ SK IUTICHA M 3MICTOBHA IHTEpIIpETallisl HAaBKOJUIIHBOI IMCHOCTI. [HIIMMH
CJIOBaMH, 11€ TaKui MpoLec, KU JT03BOJISIE TOOYyBaTH €KY OCOOJIMBY KOHIIETITYyaJlbHO-
1H(opMaliifHy MOJIENb IIMCHOCTI B JIFOJICHKINM CB1JIOMOCTI.

VY Ttakiil inTepnpeTarlii mpouec m3HaHHSA MOBUHEH PO3YMITHUCS SIK MPOIIEC POIIUPECHHS
¢bi3nuHOI, a TaKOX JyXOBHOI Opi€HTaIlii JIOAWHH B CBIiTi, IPYHTY€TbCA Ha ‘‘3BHYAWHUX’
crocobax COpUUHATTA JIOJUHOIO (TyT MAlOThCSI HAa yBa3i OpraH YyTTs JIOJUHU: 31p, CIYX,
HIOX, CMaK, sSIKi ITOCTa4ar0Th 1H(POPMAIIiFO JIFOAUHI TTPO BIAMOBIIHI 00’ €KTH).

HaiiBaxxnuBinny poJib y TpoOIECi Mi3HAHHS, y COPUUHATTI Ta Kiacudikarii JIOJAUHOIO
HABKOJIMIIIHBOTO CEPEIOBUINA BiJIIrPa€ KaTeropiss 0OMexXeHHsI, sIKa peaji3y€eThCsl B MOBI.

Hammmm nociikeHHsIM po3I1oYaTo HU3KY PO3BIIOK y IAPUHI IPOOIIEM, 1110 CTOCYIOThCS
Kareropii oOMexxeHHs sk 0a30BO1 KaTeropii, sika BIUIMBAE Ha (OPMYBaHHS JIIOJICBKOI MOBHU SIK
dbeHnomeny.

[Ilo Take “moBHI oOMexeHHs ? 3 omHOro OOKy, II€ HIOCH aOCOJIOTHO 3HAHOME,
IHTYiTUBHO BiI4yTHE, T€, 3 UMM MU CTHKAEMOCS Ha KOXXHOMY KpOIll CBOTO >KUTTS, HE
3amarouun co0l 3aMMTaHHSA: a IO XK 1€ TaKe HACTIPaBJIl, SIKUHM IXHIH 3MICT, CTPYKTYypa, PYHKIIII,
pe3yabTaTd. Yn moTpiOHI 11l 0OMEKESHHS, 3BIKA i YOMY BOHU 3’ SIBHJIHCS, 1110 1 BIIACHE SIKUM
YUHOM MOXe oOMexyBaTu MOBY? 3nmaBanocst O, 10 mpoOjeMy MOXHa JOCHIIKYBaTH
CKUTBKHM XO4Yemll 1 3 OyIb-sIKOTO paKypcy — MOXKHA B3STH PO3JUIM MOBO3HABCTBA, YKaHPH
MOBH, CTUJII TOLIO. AJI€ CTIOYaTKy BCE-TaKU HEOOX1HO 3’ICyBaTH, 1110 TaKe BIACHE KaTeropis
0OME)XeHHS 1 sIK BOHA BIUIMBAE HA JIFOJICHKY MOBY.

Memorw wHamoro JOCHIDKEHHS € TMOCTaHOBKa MpoOsieMu “oOMexeHHs” B MOBI Ta
BBEJICHHS IIbOTO MUTAHHS y cdepy HayKOBOTO JOCTIKEHHS Ta OOrOBOpeHHS. Y Mexax
MOCTaBIICHOT METH Oy Iy Th BUPIIIEH] TaKi 3d60aHHs:

e BUBYCHHS Ta aHAI3 HAYKOBHX MOTJISAIB Ha poliemMy peHomeHy “oOMexeHHs”;

® YCTaHOBJICHHS [IPUYMHU MOSIBU KaTEropii “oOMexeHHs” B PI3HUX Tally3siX HAYKH;

e po3po0OKa Ha OCHOBI aHaNi3y Ta BHUBUEHHS MaTepialiB, IO BXKE ICHYIOTh, BJIACHOI
MOJIeITI KaTeropii “oOMexeHHs”;

® BUKOPHCTAaHHS HOBOBBEJEHOI MO Karteropii “oOMexeHHs JyIsl JAOCHIJKEHHS U
OTUCY PSTy MOBHUX SIBUII.

Cryniap ¢110cOpChKOi Ta HayKOBOI pO3pOOKH 3asiBIEHOI NpOOJIEMU BHU3HAYAETHCS 3
OHOTO OOKYy THM, IIO EKCIUIIKOBAaHO BOHA SIBHO HE BHUCTyNajla K Te€Ma CIEliaJbHOIro
JOCITI/DKEHHS, TIPOTE IMILTIKOBaHO a00 (hparMeHTapHO BOHA 3HAXOMJIa CBOE BiIOOpaKeHHS
B PI3HUX aCIMEKTax Ta MpaIsx 0araTb0X MUCIUBIIB MHUHYJIOTO Ta ChOTO/ICHHS.

[lepenr TUM #K momaTH BJacHe BH3HAYCHHA (EHOMEHY CloBa ‘“‘OOMEXEeHHS
MPOCTEKUMO SIKE BU3HAYCHHS 3a3HAYCHOT0 MOHATTSI MMOAAE€THCA B PI3HUX Taly3saX HAyKU.

Crouatky, Ha Hamly JAyMKy, JOpedyHUM OyjJe TOJaHHS BU3HAYEHHS TMOHATTS
“oOMexeHHS” TIIyMayHUM CIOBHUKOM. Tak, TIiyMauyHUW CIOBHHMK YKPaiHCHKOi MOBH IOJA€
TaKe BU3HAYCHHA: “‘OOMEXEHHS — 1€ Jis 32 3HAYCHHSIM OOMEXUTH; TPaBUIIO, HACTAHOBA, 110
00yMoBITto€e uni-uedyab npasa, aii” [10-T.5, c. 536].

B. Janb B “TonkoBOM ciioBape *HUBOT'O BETUKOPYCCKOTO SI3bIKa BU3HAYEHHS MOHATTSA
“oOMexeHHS”  HE TOAae, TMpoTe MOXXKHAa  3HATM  BU3HA4YeHHA  cloBodopmu
“oomexuTH’:“OrpaHMYNBaTh, OTPAHUYUTh — O3HAYNUTH MEXKH, TPaHU, TPAHMIIBI, MPEICIbI,
pyOexu, yAepKuBaTh B W3BECTHBIX IMpeaenax, yMeEpsTh, OOy3IbIBaTh, CTECHSTH,
OCTaHaBIWBATH...”. “OTrpaHUYUTEIHFHOE PACIOPSDKEHUE — CTECHsFoIIee Koro-m6o” [5-T.2,
c. 647-648].
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J1. YmakoB y cBOEMY TIyMadqHOMY CIIOBHUKY POCIHCBHKOI MOBH TI0JIa€ TaKEBU3HAUYCHHS
MOHATTA: “OrpaHUYEHMs]” — IEUCTBHUE IO TJIAr. 02paHuyums — OIPAHUYMBATh; CTECHEHHUE,
OTpaHHYMBAIOIIEE IpaBa, BO3MOKHOCTH;Kakoe Obl TO HU OBUIO MPSIMOE WIU KOCBEHHOE
OrpaHHYEHUE MpaB WU, HA0OOPOT, YCTAHOBJIEHUE MPSAMBIX MJIM KOCBEHHBIX IPEUMYUIECTB
rpaXkJaH B 3aBUCUMOCTH OT X PacOBOM M HallMOHAJILHOM MPUHAJUIEKHOCTH... [11].

3a C. OxeroBum, “orpaHMu€HUE — 3TO MPABUJIO, OrpaHUYMBAIOLIEE KaKHe-HUOYIb
JeicTBUS, paBa; OTMEHA OTPaHUYEHH”; “OrpaHUYHUTh — IOCTaBUThH B KaKue-HUOYIb PAMKH,
TpaHUIIbI, ONPEACTUTh KAKUMH-HUOYAb yCIOBHSIMHM, a TAaKXKe CIeNaTh MEHBIIE, COKPAaTHTb
0XBaT KOTO-4eTr0-HUOyIb... [7, c. 18].

besymoBHO, kateropis oomexxeHHs1 € (imocodcpkoro kareropiero. Ime Kant y cBoix
BUEHHSX HArojollyBaB Ha TOMY, LIO “OOMEXEHHS — 1€ pealbHICTh, OB ’fA3aHa 13
3anepeueHHsM” [6,c. 86]. Tomy, MU BBakaemo, TOpedyHUM OyJe TOMaHHS BH3HAYCHHS
aHAJTI30BaHOTO TOHATTS (DUIOCOPCHKUM CIOBHUKOM: ‘“OOMEXKEHHsS — II€ Tpoleaypa, 1o €
3BOPOTHOIO JI0 y3arajbHEHHs Y TpaauLiiHINA JOTrili Ipo “o0MeXeHHs TOBOPSTH 3a3BUYAll
y 3B’A3Ky 3 YTBOPEHHSM MEHII 3arajJlbHUX MOHATH 13 OLIbII 3arajJbHuX (OOMEKeHHs abo
KOHKpeTu3alis MOHATTA). OOMexeHe NOHATTS — I Npoleaypa 3BYXKEHHS IOHSTTA,
OB’ s13aHa 3 PO3MIUPEHHAM HOTO 3MICTY, CKJIQAA€THCS 3 MIEPEXOLy BiJl KOHKPETHOTO MOHSTTS
JI0 MEHIII 3arajbHoro (MAPSAHOT0), TOOTO A0 MOHATTS, 00’ €M SKOTO MICTHTD JIUIIE YaCTUHY
00’emy BUXigHOTO (TAPAIHOTO) MOHATTS [12].

VY ncuxosnorii iCHy€e TepMiH, SKUW MOB’SI3aHUHN 133arajJbHAM TMOHSTTIM “O0MEXeHHs, —
ne “mempuBaris’. OTXe, y TCHUXOJIOTIYHOMY aclekTi‘“‘aenpuBaiiis’ (Bia JnaT.deprivatio —
3aifBe) — 1€ NCHUXOJIOTIYHHUU CTaH, 10 BUHUK B PE3yJbTATi JOBFOTPUBAIOIO OOMEKEHHS
MOXJIMBOCTEW JIIOMWHU JUIS  33JOBOJICHHS IOrO OCHOBHHMX IICHXIYHHUX TOTpPEO;
XapaKTepU3YEThCIBUPAKEHUMH BIIXWJICHHAMU B EMOIIHHOMY Ta IHTEIEKTyaJbHOMY
PO3BUTKY, IOPYIICHHSM COIIAJIbHUX KOHTAKTIB [8, ¢. 62]. Bumanuit ncuxonor bepexxnosa JI.
[0J]a€ TaKe BU3HAYECHHS IbOTO MOHSATTA: “IENMpUBallisi — 11e SBUILE, IKEe HACTA€ B Pe3ysbTaTi
00OMEKEeHHS, BIJOKPEMIICHHS JIFOJUHU BiJl HEOOXITHUX JDKEpE 3a0BOJICHHS BAXIIMBUX JUJIS
Hei motpeo [1, c. 199].

OCKUTBKH TICUXOJIOTISI TICHO B3a€MOJIIE 3 MOBO3HABCTBOM,ICHYE III€ OJIHE CHHOHIMIYHE
MOHSTTSI 10 TIOHATTS “‘O0OMEXeHHs — “AenpuBaiis’ — 1€ TOHITTA “KOTHITUBHA JeNpHUBAaIlis’
— SIBUIIE, IO BUHUKJIO B 00CTaBUHAX, KOJIM OOMEXKYIOThCS JIIOJICbKI MOXJTMBOCTIB 3aCBOEHHI
3Ha4Y€Hb 30BHINIHBOIO MPOCTOPY, MOB’sI3aH1 3 YCBIIOMJICHHSIM TOTO, IO BiOYBAETHCS 1032
UM mpocTopoM Jlisi KOTHITUBHOI JeNpuBallii XapaKTepHUM € OOMEXKEHHS MOKIMBOCTEH
Mi3HAHHS CBITY Ta OBOJIOJIHHS HUM SIK YCBIJIOMJIEHOIO CTPYKTYPOIO MUHYJIOTO, CbOTOJCHHS
Ta MaiiOyTHwOTO [1, c. 200].

VY CIOBHHKY IHIIOMOBHUX CJIIB ICHY€ CHHOHIM JIO CJIOBa “OOMEXEHHS’, IKH Ma€ CBOE
BH3HAYCHHA — 1€ “mimiT” (Bix mat. limes (limitis) — mexka) — KpaiiHii CTyIiHb OOMEXEHHS,
MaKCHMaJlbHa KIJTBKICTh a00 HOpMa YOTOCh; YCTAaHOBJIEHA CyMa KOIITIB, MaTepialbHUX
3ac00iB, 110 IX TOCMOAAPCHKI OpPraHu He MOBUHHI MEpeBUILyBaTH [9].

[TonsaTTs “00MEXEHHS TICHO MEPEIUTITAETHCA 13 MOHATTAM “‘Mexa”. OTxe, JOpeUHUM
OyJlle MoJaHHs IIbOTO BU3HAYEHHS (IIKABUM Ta O1IbIN BIYYHHMM, Ha Hall MOTJISAJ, BOHO € Y
cinoBHuKy B. [ans): “mesca — pyOex, npenesn, KOHENl U Hayaslo, Mexa, Kkpa, rpans” [5-T.1,
c. 390-391].

JloBoni 1ikaBUM € TOW (akT, MO y CHHOHIMIYHOMY pSAIi TOPSA 13 CIOBaMH
obmedicenns, medica, 1imim, Kopoor niepedyBae i cioBo Hopma. [lomamo BU3HAUYEHHS IILOTO
cloBa IS TOro, OO0 3’SICyBaTH SKHM YHHOM BOHO CTOCYETHCS CJIOBAa OOMEKCHHS 1
HACKUTBKH IIi CJIOBA € CHHOHIMIYHUMH. 3TiAHO 13 TIIyMayHHM CJIIOBHHKOM “‘HOpMa” — IIe
“...3BUYAHUN, y3aKOHCHWH, 3arajlbHONPUUHATUN, OOOB'S3KOBHI TOPSNIOK, CTaH; 3pa3ok,
MPaBWJIO TOBEIIHKU JIIOJIEH Y CYCIIbCTB; 3arajJbHONPUNHATE MPABUJIO B MOBI, JIiTEpaTypi
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tomo. Hopmu miTepaTypHOT MOBH CKJIaIaf0THCS ICTOPUYHO, BOHHU € TIPOAYKTOM 1CTOPUYHOTO
PO3BUTKY 1 Ha NEBHUX €Tamax MalTh CBOI BIJIMIHHOCTI; YCTaHOBJIEHA Mipa, PO3MIp 4Oro-
HeOynp” [10]. To6TO MOXHA BIIEBHEHO TOBOPHTH, 110 HOpPMA € TIEBHUM 3Pa3KOM i, y CBOIO
yepry, TIE€BHMM oOOMexeHHsAM. BinnoBigHo, cioBa “oOMexeHHs” 1 “Hopma” €
CUHOHIMIYHHUMHU.

be3yMOBHO, Ha IIISAXY 10 pPO3yMIHHSI CYyTHOCTI MOHSATTS “OOMEXEeHHs 1CHYIOTh 1 IEBHI
nepemkoan: “BeepennHi ciioBa — 0Ch HACIPaBil COCIO, SIKUM MH TOBOPUMO. ..CaM03a0yTTs
HAJIe)KHUTh IO CyTHOCTI MOBU. Came 3 1i€] NPUYMHU PO3YMIHHS TOHAT... MOKE OYTH 3aBXKIU
JuIIe 9acTkoBuM. BoHO OyBae KOpHCHUM 1 IOTPIOHUM JIMIIE TaM, A€ TOTIOMara€ po3KpUTH
PUXOBYBAHHS, 110 BiIOYBAETHCS Yepe3 BIAUYKCHHS, 3aJ€peB’ SHITICTh MOBH, a00 3MYIIIy€
PO3AUIUTH MOBHY HYIy, JOCATTH HEOOX1HOI HANPY>KEHOCT1 B OCMHUCIICHHI 4Y>KOi AYMKH...
Tinbku TOW MUCHUTH (PUIOCOPCHKU, XTO Mepes] OOMMYYSIM HasBHUX Y MOBI BHUpaKaJbHUX
MOKJIMBOCTEH Bi4yBa€ HeOCTATHICTh...” — miucaB ['. 'amamep [4, c. 36].

Po3ymitoun HEMOXIMBICTH aOCONIOTHO TOYHOTO # OJHO3HAYHOTO BHU3HAYEHHS
“oOMexeHHs”, K€ ICHy€ B MOBI Yy CKJaJl PI3HUX CJIOBOCIOJYYEHb (HANpUKIIAJ, YacoBe
OoOMEXeHHsS, KaTeropiaJibHe OOMEXEHHs, CHHTaKCMYHE OOMEXEeHHS TOILI0) Ta
IHTepIPETY€EThCS PI3HUMHU aBTOPaMHU MO-PI3HOMY, MH HE MpPETEHIAYE€MO Ha JOCATHEHHS
MTOBHO1 SICHOCTI B HAIIOMYy BU3Ha4YeHHI. Ik BijjoMo, JI. BiTreHmTeliH, Sk MOCTAaBUB IEpPe/T
c00010 3aB/IaHHs A0COJTIOTHOTO PO3yMIHHS BCIX IMOHSTH, Y PE3yJIbTATI 3alIIIOB Yy TIyXUH KYT 1
B kiHII cBoro “Jloriko-¢imocodcbpkoro Tpakraty” 3i3HaBcs: “HacmpaBni, icHye
HeBHCIIOBIIOBaHEe. BoHO moKasye cebe, 11e — mictuune” [2, ¢. 72]. MOXIIMBO, 110 ¥ y sIBUIITI
MOBHHUX OOMEXEHb MPUCYTHE IIOCH MOAIOHE, HeBUCIOBIOBaHe. [IpoTe 11e He 03Hayae, 110
MH MOKEMO OOMEKUTHCS TIepeA3HAHHAM Y iX pO3yMiHHI, OCKUTBKU B I[bOMY BHUIIQJIKy IIEBHE
NOHATTSA (1 SIBUIIE) CTaHYTh IIe OUIBIIOI MIPOIO KEPTBAMHU 1HTEPHPETAIIHHOTO CBaBLLIA,
sIKe, TUM HE MEHIIIE, 1 B pa3i BUSHAYCHHS MMOHATTS € HEMUHYYHM.

Takum 4MHOM, MOXKHA BHU3HAYHMTH, IO “O0MEXeHHs~ — Iie 3arajbHe (TOOTO MICTHUTH
OunpIlie OJHOTO eJeMeHTa), abcTpakTHE (BIACTHBICTIO MPEIMETIB 1 SBUIN MOXe OyTH iX
oOMexeHicTh) MOHATTA. Lle BuaoBE MOHATTA (PI3HOBUI) POMOBOI Kareropii “HeoOXiaHICTh”
(sx arTHUnon cBodoau). IloHATTs “MOBHE OOMEKeHHs (MHOXKHHA — MOBHI OOMEXEHHS) Y
CBOIO UEPTy € KOHKPETHU3AI[I€I0 TIOHSTTS “OOMEXEHHsI’, HOT0 MpUBAaTHUM, MOBHUM BUPA30M 1
KOHKpeTu3aiiero. OCKUIbKY Hallle TOCTIKEHHS CTOCYEThCSI 0OMEXXEeHb Y MOBI, TOIIJIbHUMH,
Ha Hamy JyMKY, OyAyThb Takl NPUKIAAU: OOMEXKEHHS MOBHM IEBHUM (DYyHKIIOHAIbHUM
cTwiieM (OCKUIBKM KOXKEH 13 CTWJIIB Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTI); OOMEXKEHHsS y TIpamaTHIli
(HampuKJaa, BCTaBHI Ta BCTABJIEHI KOHCTPYKIIii, A€TEPMiHAHTHI MOIIUPIOBAYi); OOMEKECHHS B
JIEKCUYHOMY CKJIaZli MOBH (HAmpuKiaa, ciloBa OOMEXKEHOTO BKMBAaHHSI — JiaJeKTH3MH,
KAproHi3MHu, MpodecioHani3mMu) Tomo. To0TO Pi3HOBUIIB MOBHOTO OOMEKEHHS JOBOII
6araro.

[TonsTrss “MOBHI OOMEXEHHA € OKPEeMHM pI3HOBHJOM TOHATTA ‘‘OOMEXEHHS ,
OCKLUJIBKM MOBAa € YaCTUHOIO CBITOOY/IOBH 1, BIATIOBIAHO, “MOBHI OOMEKEHHS — 11€ P13HOBHU/I
oOMeXeHb, 10 ICHYIOTh Y BCECBITI 1 € XapaKTepHUMH AJisi KOXKHOTO OKPEMOro NpeaMeTa,
sABUIA, 00’€KkTa. SIKIIO HE pO3rJsSJaTH SKICh KOHKPETHI SIBUINA SK OKPEMI, TO MOXKE
CKJIACTUCS BPa)KEHHS, 110 ¥ MEX MK HUMH HeMae, OTke, i oOMexxeHb He icHye. [loaionuit
CTaH MOJKHA Ha3BaTH IaJeKTMYHUM aHTUIOJOM OOMexXeHb — O0e3MexXHICTIO abo
HeoOMexeHicTio. [Ipu 1boMy HEOOMEKEHICTh HE € CHHOHIMOM HECKIHYEHHOCTi, OCKUIBKH
MeKa He 3aBXKIU 03HAa4Ya€ MEXY, MICHs IKOi HiY0ro HeMae.

[TincymoBy10YM CKa3aHe BHUIIE, CHPOOYEMO TONATH BIACHE BHU3HAYCHHS TOHSATTS
“MOBHI OOMexeHHs. “Moeni oOmexcenna” MOXyTb OyTH BHU3HAYCHI SK BHUSIB MOBHOI
HEOOX1THOCTI y BHIJISIII CUCTEMHOI CYKYITHOCTI €KCIUTIIUTHHMX (SBHHMX) Ta EKCIUTIIUTHUX
(MpUXOBaHMX) MOBHUX IMPaBWJI 1 HOPM, CTEPEOTHUIIIB MUCIIEHHS, 3aC001B, CIIOCO0IB, a TAKOX
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pe3yNbTaTIB CAMOBHUPAXCHHS JIOJIEH, SIKUM CBIIOMO a00 HECBIIOMO MiMOPSIKOBYETHCS
MOBa 1 3a MEXI SKHX HE MOJXKE€ BHUXOIUTH HAaBITh TOMI, KOJHU II€ € HEOOXITHHUM. Y
MOAAJIBIIIOMY JOCIIKEHH] 3asiBJICHOT MpOoOJIeMUu MOBHI OOMEXEHHST MU OyJeMO Ha3uBaTH
JIMIMamueHUMU KOHCMPYKUIAMU.

JlocuTh OYEBUAHUM TaKOX € Te€, 110 MOBHI (ab0 JiMITaTUBHI) OOMEXEHHS — 1€ HE
HA0Ip XaOTHMYHUX EJEMEHTIB, IO PYHWHYIOTh OAWH OJHOTO (y TAaKOMY BHIIQJKy BOHU HE
MorM O iCHyBaTH), a CBOEpiIHA CUCTEMA, 110 MA€ CBOIO CTPYKTYPY, QYHKIIT Ta €IEMEHTH,
SK1 CJTiJI BUSBUTH Ta ONMHUCATH Yy TOJANBIIUX JOCTIDKEHHSX IIi€i MpoOJIeMH Ha OCHOBI
CHUCTEMHOTO ITiIXOTY.
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Hoeurosea O. A. Kamezopusa ozpanuuenus Kak 0a306aa Kamezopus 4en06e4ecKo2o
MblULIEHUA.

Cmambsi nocesawaemcs U3y4eHuio U aHaIu3y PA3HbIX HAYYHLIX 632717008 HA npobnemy @enomena
“oepanuuenue’’ 6 pazHviX 0OIACMAX HAYKU. YCMAHABIUBAIOMCSL NPUYUHBL GO3HUKHOBEHUS OAHHOU KAME20PUlU.
Aemopom noodaiomcsa cobcmeennvie OnpedeneHus MaKkux Kamezopull, Kak sA3bIK080e O02PaHudeHul,
TUMUMAMUEHBLE KOHCIPYKYUU.

Kniouegvie cnoea: peuv, mviuiieHue, 02paHudenusl, 02PAHUYUBAIOUJUE KOHCMPYKYUU, S3bIKOGOE
ozpanudenue, IUMUMamueHvle KOHCMpPYKYuu.

Novikova Olga. Category restrictions as a basic category of human thinking.

The article is dedicated to the study and analysis of the different scientific views on the problem of the
phenomenon of “limit” in various fields of science. Establish the reasons of occurrence of this category. The
author served their own definitions of categories such as , language restriction, limitation restricting.

Keywords: speech, thinking, restrictions, language restriction, limitation restricting.
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